
Annex F 

Korrespondierende Ansprüche werden wie in den folgenden Dokumenten angegeben als gewährbar 
angesehen: 

OEE Dokument 

IP Australia 
(Australien) 

Ein veröffentlichtes angenommenes oder erteiltes Standardpatent und/oder 
in einem Bescheid. Zu den Bescheiden des IP Australia gehören: 
“Examination Report” (Prüfungsbericht), “Notice of Acceptance” 
(Annahmemitteilung) und “Notice of Grant/Sealing” (Mitteilung der 
Erteilung/Siegelung) 

APO/ÖPA 
(Österreich) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder Bescheid mit der Bezeichung: 
• „Erteilungsbeschluss“ 
• „(Letzter) Vorbescheid“ 

CIPO 
(Kanada) 

Veröffentlichte Patentschrift oder ein Bescheid: “Notice of Allowance” 
(Mitteilung über die Gewährung), “Examiner’s Report” (Prüfungsbericht) 
oder “Final Action Report” (Abschlussbescheid) 

DKPTO 
(Dänemark) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder in Bescheiden mit der 
Bezeichnung: 
• “Godkendelse” (in der englischsprachigen Version “Grant” [Erteilung]) 
• “Berigtigelse af bilag” (in der englischsprachigen Version“Intention to 

Grant” [Erteilungsabsicht]) 
• “Resultatet af din n. tekniske behandling af din patentansøgning” (in 

der englischsprachigen Version “nth technical examination of your 
patent application” [nte technische Prüfung Ihrer Patentanmeldung]) 

DPMA 
(Deutschland) 

Recherchebericht (§ 43 PatG in der ab dem 1. April 2014 gültigen Fassung) 
für den Fall, dass alle Ansprüche der Patentanmeldung als patentierbar 
bezeichnet werden; Prüfungsbescheid, der mindestens einen Anspruch als 
patentierbar bezeichnet; Erteilungsbeschluss; Patentschrift 

EPA 
(Estland) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder Bescheid „Patendi väljaandmise 
otsus“ (Entscheidung über die Patenterteilung); Recherchebericht mit 
schriftlichem Bescheid  

PRH (NBPR) 
(Finnland) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder ein Bescheid („Office action“  
[Bescheid] oder “Communication of Acceptance” [Annahmemitteilung], 
auf Finnisch “Välipäätös” oder “Hyväksyvä välipäätös” 



HIPO 
(Ungarn) 

Schriftlicher Bescheid (“Írásos vélemény”, Kennzeichen des Schreibens: 
‘77’), in dem die Ansprüche eindeutig als patentfähig oder gewährbar 
bezeichnet werden; Schreiben bzgl. der Erteilungsabsicht (Kennzeichen 
des Schreibens: ‘SM’) 

IPO 
(Island) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder ein Bescheid mit der Bezeichnung 
“Tilkynning um veitingu einkaleyfis” (Mitteilung über die Erteilung) oder 
“Fyrirhuguð útgáfa einkaleyfis” (Erteilungsabsicht) 

ILPO 
(Israel) 

“Notice of objection in accordance with regulation 41” (Beanstandung 
gemäß Regel 41); "Guide to submitting patent applications" (Anleitung zur 
Einreichung von Patentanmeldungen), darin Angabe, dass Ansprüche 
gewährt wurden; "Notice before acceptance of patent application" 
(Mitteilung vor Annahme der Patentanmeldung) 

JPO 
(Japan) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder in einem Bescheid. Zu den 
Bescheiden des JPO gehören: “Notification of Reasons for Refusal” 
(Mitteilung der Zurückweisungsgründe) und „Decision of Refusal“ 
(Entscheidung über die Zurückweisung eines Patents) 

KIPO 
(Republik Korea) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder in einem Bescheid. Zu den 
Bescheiden des KIPO gehören: “Notification of Reason for Refusal” 
(Mitteilung der Zurückweisungsgründe), “Decision to Refuse a Patent” 
(Entscheidung über die Zurückweisung eines Patents) oder “Decision to 
Grant” (Entscheidung über die Erteilung) 

NIPO 
(Norwegen) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder in einem Bescheid mit der 
Bezeichnung “Godkjenning til meddelelse” (Entscheidung über die 
Erteilung), “Uttalelse” oder “Realitetsuttalelse” (Bescheid) 

INPI 
(Portugal) 

“Relatório de Pesquisa com Opinião Escrita” (Recherchebericht mit 
schriftlichem Bescheid), worin Ansprüche eindeutig als patentfähig 
bezeichnet werden; “Relatório de Exame” (Prüfungsbericht) und 
“Publicação da Concessão” (Veröffentlichung der Erteilung) 

ROSPATENT 
(Russland) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder Bescheid: “Запрос экспертизы” 
(Anfrageschreiben), “Уведомление о результатах проверки 
патентоспособности” (Fazit der Prüfung) und “Решение о выдаче 
патента” (Entscheidung über die Patenterteilung) 

IPOS 
(Singapur) 

• Schriftlicher Bescheid 
• Recherche- und Prüfungsbericht 
• Prüfungsbericht 



SPTO 
(Spanien) 

Veröffentlichte Patentschrift und/oder in der “Resolución de concesión 
con examen previo de la solicitud de patente” (Entscheidung über die 
Erteilung mit vorhergehender Prüfung der Patentanmeldung) als Teil des 
Sachprüfungsverfahrens 

UKIPO 
(Vereinigtes 
Königreich) 

“Notification of Grant letter” (Mitteilung über die Erteilung) 

USPTO 
(USA) 

“US Letters Patent” (Patenturkunden) oder in einem Bescheid. Zu den 
Bescheiden des USPTO gehören: “Non-Final Rejection” (nicht endgültige 
Zurückweisung), “Final Rejection” (endgültige Zurückweisung), “Ex parte 
Quayle” (Bescheid mit Aufforderung zur Berichtigung formaler Mängel 
vor Erteilung) und “Notice of Allowability” (Mitteilung über die 
Gewährbarkeit) 
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